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MASS SCHEDULE – HORARIO DE MISAS 
 
SATURDAY – SABADO 
 English: 8:00 am, 6:00 pm 
SUNDAY – DOMINGO 
 English: 8:00 am, 12:00 noon, 5:00 pm 
 Español: 6:15 am, 10:00 am, 2:00 pm, 7:00 pm 
  
WEEKDAYS – DIAS ENTRE SEMANA 
 English: 6:00 am, 8:00 am, 12:00 noon, 6:15 pm 
  Español: 6:15 pm (Edificio Our Lady of Mercy)  
 
HOLY DAYS – DIAS DE OBLIGACION 
Same as weekdays – Lo mismo que entre semana 
 
CONFESSIONS – CONFESIONES 
Monday through Friday: during most Masses 
Lunes a Viernes: durante las Misas 
Saturday – Sábado: 5:30 pm-8:00 pm 
 
 
EUCHARISTIC ADORATION 
Perpetual Adoration 
Daily from 6:30 am to 8:00 pm (Except during the Masses) 
All Night: First and Second Friday of each Month and the  
First Saturday of the Month 
 
JOVENES PARA CRISTO 
Español: Lunes a las 7:15 pm en Edificio Our Lady of Mercy  
 
ADULT INSTRUCTION – INSTRUCCION ADULTA 
English: Fr. Craig MacMahon  
Español: Lorena Vazquez  
 
COMMUNION TO THE SICK - A LOS ENFERMOS 
English/Español: A priest/Un sacerdote 
Call the Parish Office / Llamen a la Oficina Parroquial 

OFFICE HOURS - HORAS DE LAS OFICINAS 
All Offices opened: Monday-Friday 
Todas las Oficinas estan abiertas: Lunes-Viernes 
Parish Office/Oficina Parroquial: 10:00-6:00 pm 
Spanish CCD/Catecismo en Español: 3:30-7:30 pm 
English CCD/Catecismo en Inglés: 10:00-6:00 pm 
 
BAPTISMS 
Dates and times are announced at the baptismal class. Parents 
of children to be baptized must attend two classes of prepara-
tion. Godparents need only attend the first class. Godparents 
must be practicing Catholics who have received Confirmation. 
The classes take place on the 3rd and 4th Wednesday of each 
month at 7:00 pm in English in the St. Joseph Building, room 
102. If you do not live in this parish, you must obtain a letter 
of permission from your own parish to baptize your child at 
St. Peter Chanel. If at all possible, please do not bring children 
to the classes. 
BAUTIZOS 
Fechas y horas son anunciadas en la clase de bautizo. Padres 
de los niños que serán bautizados deben venir a dos clases. 
Los padrinos tienen que venir solamente a la primera clase y 
es necesario que sean buenos Católicos que practican su Fe, y 
que hayan sido Confirmados. Las clases son el primer y  
segundo Miércoles del mes a las 7:00 pm en Español, en el 
Edificio de St. Faustina. Si no viven en esta parroquia tienen 
que obtener una carta de permiso de su propia iglesia para 
bautizar a sus hijos en San Pedro Chanel. Si es posible, por 
favor no traigan sus niños a las clases. 
 
MARRIAGES 
Contact the parish office Monday through Friday, at least six 
months prior to the date. We encourage all couples who are 
living together to come and explore the possibility of getting 
married in the Church. 
MATRIMONIOS 
Llamen a la oficina Lunes a Viernes, por lo menos seis meses 
antes de la fecha. Les recomendamos a todas las parejas que 
están viviendo juntos, que vengan y pregunten acerca de los 
pasos a seguir para casarse por la Iglesia. 



Fourteenth Sunday in Ordinary Time 
July 9, 2017 

Call to the Heights 
by Fr. Thomas Dubay, S.M. 

 

God pays every one of us the huge compliment of calling 
us to the personal excellence of magnificent goodness: he-
roic love, humility, fortitude, patience, chastity, honesty 
and the virtues without exception. Scripture takes this for 
granted over and over again and never tires of explicitly 
proclaiming it: We are to be perfect as God himself is per-
fect…We are to be transformed from one glory to another 
into the very divine image…We should be so intimate with 
the indwelling Trinity that we live a life of love: everything 
we do becomes an act of loving…We cannot even imagine 
what splendors await us if we actually  love God and 
neighbor as we ought…We are not only to be possessed by 
the Holy Spirit, but to be filled with him – yes, filled…We 
are to desire the Lord with all of our strength , not just a 
high degree of it…In one verse Jesus  insists four times 
that we are to love this God of ours with a whole heart, 
whole soul, whole mind and all of our strength…Thus the 
faithful in all states of life are to become marvelously 
beautiful, famous among the nations for their beauty, per-
fect in this splendor – all because the Lord bestows it on 
those who decide to seek him fully ( Mat 5:48; 2 Cor 3:18; 2 
Jn14; 1 Cor 2:9; Eph 5:18; Ps 119:10; Lk 10:27). 
 

Everyone who attends Mass regularly should easily recog-
nize that these biblical texts and others like them are heard 
over and over again in the course of the liturgical year. 
Hence the teaching Church is saying that they are meant 
for everyone. All of us without exception are to take them 
seriously. In each of these texts the Church is affirming 
that all of her children are called to be saints, profoundly 
converted to the highest degree of sanctity. No other 
worldview presents and proclaims so beautiful and lofty an 
ideal of what man can become – indeed should become. 
One may look into Buddhist, Hindu, Islamic writings to 
verify what we are saying here. Needless to say, atheistic 
and merely secular literature does not bear even a faint re-
semblance to this heroic grandeur and beauty. 
 

Moreover, Vatican Council II was at pains to devote an 
entire chapter in its Constitution on the Church to this good 
news of great joy. Chapter 5, “The Call to Holiness”, after 
laying down the principle that everyone in the Church is 
called to holiness, then goes on to apply this to each group 
of the faithful. Bishops, priests, deacons and the ministers 
of lesser rank are to give themselves to “an outstanding 
example of holiness” in their prayer lives and in sacrificing 
themselves fully for the benefit of all the flock. Husbands 
and wives are to support each other in their faithful love, 
and form their children with revealed truth in the practice 
of all the virtues. In this they witness to the motherhood of 
the church in her fruitfulness. ...Martyrs who so closely 
imitate the Lord on his Cross give the greatest testimony of 
their heroic love for all, even for their persecutors. They 
teach all of us how to bear persecution for the truth, wheth-
er it is at the hands of terrorists or in the injustices the gen-
uine followers of Jesus must bear in secularized societies .                               
(Excerpt from Deep Conversion Deep Prayer) 

Our Lady of Mt. Carmel 
by Fr. Gabriel of St. Mary Magdalen, OCD 

 

Devotion to Our Lady of Mount Carmel indicates a 
strong call to the interior life, which, in a very special 
way, is Mary’s life. The Blessed Virgin wants us to re-
semble her in heart and mind much more than in exter-
nals. If we penetrate into Mary’s soul, we see that grace 
produced in her a very rich interior life: a life of recollec-
tion, prayer, uninterrupted giving of herself to God, and 
of constant contact and intimate union with Him. Mary’s 
soul is a sanctuary reserved for God alone where no crea-
ture has ever left an imprint; here reign love and zeal for 
the glory of God and the salvation of men. 
 

Those who wish to live truly devoted to our Lady of 
Mount Carmel, must follow Mary into the depths of the 
interior life. Carmel is the symbol of the contemplative 
life, of life wholly consecrated to seeking God and rend-
ing wholly toward divine intimacy; and she who best re-
alizes this very high ideal is Mary, Queen, beauty of Car-
mel. “Judgment shall dwell in the wilderness and justice 
shall sit in Carmel. And the work of justice shall be 
peace, and the service of justice quietness and security 
forever. And my people shall sit in the beauty of peace, 
and in the tabernacles of confidence.” These verses taken 
from Isaiah (32, 16-18) and repeated in the Office proper 
to Our Lady of Mount Carmel, delineate very well the 
contemplative spirit and, at the same time, they are a 
beautiful picture of Mary’s soul which is a real 
“garden” (Carmel in Hebrew signifies garden) of virtues, 
and oasis of silence and peace, where justice and equity 
reign; an oasis of silence of security completely envel-
oped in the shadow of God, and filled with God. Every 
interior soul, even if living amid the tumult of the worlds, 
must strive to reach this peace, this interior silence, 
which alone makes continual contact with God possible. 
It is our passions and attachments that make noise within 
us, that disturb our peace of mind and interrupt our inti-
mate converse with God. Only the soul that is wholly 
detached and in complete control of its passions can, like 
Mary, be a solitary , silent “garden” where God will find 
His delights. This is the grace we ask of Our Lady today 
when we choose her to be the Queen and mistress of our 
interior life. 
 

Colloquy: “O most Blessed Virgin: has anyone ever in-
voked your aid without being helped? We, your little 
children, rejoice with you all your virtues, but particular-
ly for your mercy. We praise your virginity, we admire 
your humility; but for the needy, mercy has even a sweet-
er savor…Truly your mercy has obtained the redemption 
of the world; together with your prayers, it has secured 
the salvation of all mankind. Oh Mary, who can measure 
the length, breadth, height and depth of your mercy? Its 
length reaches to the end of time, to help all who call up-
on it; its breadth encompasses the whole world. For all 
the earth is full of your goodness! The height of your 
mercy has unlocked the gates of the heavenly city and 
has obtained the redemption of those who dwell in dark-
ness and the shadow of death. (St. Bernard) 
 

(Excerpt from Divine Intimacy) 



9 de Julio del 2017 
Decimo-Cuarto Domingo de Tiempo Ordinario 

Llamada a las alturas 
por el P. Thomas Dubay, S.M. 

 

Dios nos da a cada uno de nosotros el gran cumplido de lla-
marnos a la excelencia personal de la bondad magnífica: el 
amor heroico, la humildad, la fortaleza, la paciencia, la cas-
tidad, la honestidad y las virtudes sin excepción. La Escritu-
ra concede esto una y otra vez, y nunca se cansa de procla-
marlo explícitamente: Debemos ser perfectos como Dios 
mismo es perfecto ... Debemos ser transformados de una 
gloria a otra en la divina imagen ... Debemos ser tan íntimos 
con La Trinidad viviente que vivimos una vida de amor: 
todo lo que hacemos se convierte en un acto de amor ... Ni 
siquiera podemos imaginar qué esplendores nos esperan si 
realmente amamos a Dios y al prójimo como debemos ... No 
sólo debemos ser poseídos por el Espíritu Santo , Sino para 
ser llenos de él -- sí, llenos ... Debemos desear al Señor con 
todas nuestras fuerzas, no sólo un alto grado de ella ... En un 
versículo Jesús insiste cuatro veces que debemos amar a este 
Dios nuestro con una Todo el corazón, todo el alma, toda la 
mente y toda nuestra fuerza ... Así, los fieles en todos los 
estados de la vida se convertirán en maravillosamente her-
mosos, famosos entre las naciones por su belleza, perfectos 
en este esplendor — todo porque el Señor lo otorga a aque-
llos que deciden en completamente buscarlo (Mat 5:48, 2 Cor 
3:18; 2 Jn14; 1 Cor 2:9; Efe 5:18; Sal 119: 10; Lc 10:27). 
 

Todos los que asisten a la misa regularmente deben recono-
cer fácilmente que estos textos bíblicos y otros como ellos 
se oyen una y otra vez durante el curso del año litúrgico. Es 
aquí que la Iglesia enseñante esté diciendo que están desti-
nados a todos. Todos nosotros, sin excepción, debemos to-
marlos en serio. En cada uno de estos textos la Iglesia afir-
ma que todos sus hijos están llamados a ser santos, profun-
damente convertidos al más alto grado de santidad. Ninguna 
otra cosmovisión presenta y proclama tan hermoso y tan 
elevada ideal de lo que el hombre puede llegar a ser, de he-
cho, debe llegar a ser. Uno puede mirar en los escritos bu-
distas, hindúes, islámicos para verificar lo que estamos di-
ciendo aquí. No hace falta decir que la literatura atea y me-
ramente laica no tiene ni un ligero parecido con esta grande-
za y belleza heroica. 
 

Además, el Concilio Vaticano II se esforzó por dedicar un 
capítulo entero en su Constitución sobre la Iglesia para esta 
buena noticia de gran alegría. El capítulo 5, "El llamado a la 
santidad", después de establecer al principio de que todos en 
la Iglesia son llamados a la santidad, luego aplica a cada 
grupo de fieles. Los obispos, los sacerdotes, los diáconos y 
los ministros de menor grado deben entregarse a "un ejem-
plo sobresaliente de santidad" en sus vidas de oración, y 
sacrificarse plenamente en beneficio de todo el rebaño. Los 
esposos y esposas deben apoyarse mutuamente en su amor 
fiel, y formar a sus hijos con la verdad revelada en la prácti-
ca de todas las virtudes. En esto son testigos de la materni-
dad de la iglesia en su fecundidad. ... Los mártires que imi-
tan tan de cerca al Señor en su Cruz dan el mayor testimonio 
de su amor heroico por todos, —hasta sus persecutores. 
Ellos nos enseñan cómo soportar la persecución de la ver-
dad, ya sea a manos de terroristas o en las injusticias que los 
auténticos seguidores de Jesús deben soportar … 
                            (Traducido de Deep Conversion Deep Prayer ) 

Nuestra Señora del Monte Carmelo 
por el P. Gabriel de Santa María Magdalena, OCD 

 

La devoción a Nuestra Señora del Monte Carmelo indica 
un fuerte llamado a la vida interior, que, de manera muy 
especial, es la vida de María. La Santísima Virgen quiere 
que nos asemejemos a ella en corazón y mente mucho 
más que en lo externo. Si penetramos en el alma de Ma-
ría, vemos que la gracia produjo en ella una vida interior 
muy rica: una vida de recogimiento, de oración, de entre-
ga ininterrumpida de sí misma a Dios, de constante con-
tacto e íntima unión con Él. El alma de María es un san-
tuario reservado para solo Dios, donde ninguna criatura 
jamás ha dejado una huella; Aquí reina el amor y el celo 
por la gloria de Dios y la salvación de los hombres. 
 

Aquellos que desean vivir verdaderamente devotos a 
nuestra Señora del Monte Carmelo, deben seguir a María 
en las profundidades de la vida interior. El Carmelo es el 
símbolo de la vida contemplativa, de la vida enteramente 
consagrada de buscar a Dios y desviarse completamente 
hacia la intimidad divina; Y quien mejor realiza este ideal 
muy alto es María, Reina, belleza del Carmelo. "En el 
desierto habitará el derecho y la justicia morara en el ver-
gel. La obra de la justicia será la paz, y el fruto de la jus-
ticia, la tranquilidad y la seguridad para siempre. Estos 
versículos, tomados de Isaías (32, 16-18) y repetidos en 
la Oficina propia de Nuestra Señora del Monte Carmelo, 
delimitan muy bien el espíritu contemplativo y al mismo 
tiempo son un hermoso cuadro del alma de María, que es 
un verdadero "jardín" (el Carmelo en hebreo significa 
jardín) de virtudes, y oasis de silencio y paz, donde reina 
la justicia y la equidad; Un oasis de silencio de seguridad 
completamente envuelto en la sombra de Dios, y lleno de 
Dios. Toda alma interior, aun viviendo en medio del tu-
multo de los mundos, debe esforzarse por alcanzar esta 
paz, este silencio interior que solo hace posible el contac-
to continuo con Dios. Son nuestras pasiones y apegos que 
hacen ruido dentro de nosotros, que perturban nuestra paz 
mental e interrumpen nuestra conversación íntima con 
Dios. Sólo el alma que está totalmente separada y en 
completo control de sus pasiones puede, como María, ser 
un "jardín" solitario y silencioso donde Dios encontrará 
Sus delicias. Esta es la gracia que le pedimos a Nuestra 
Señora hoy cuando la elegimos para ser la Reina y Seño-
ra de nuestra vida interior. 
 

Coloquio: "Oh Santísima Virgen: ¿alguna vez alguien ha 
invocado tu ayuda sin ser ayudado? Vosotros, vuestros 
hijitos, os regocijáis con todas vuestras virtudes, pero sobre 
todo por vuestra misericordia. Alabamos vuestra virgini-
dad, admiramos vuestra humildad; Pero para los necesita-
dos, la misericordia tiene aún un sabor más dulce... Verda-
deramente tu misericordia ha obtenido la redención del 
mundo; Junto con tus oraciones, ha asegurado la salvación 
de toda la humanidad. Oh María, ¿quién puede medir la 
longitud, anchura, altura y profundidad de tu misericordia? 
Tu longitud llega hasta el fin de los tiempos, para ayudar a 
todos los que te invocan; Tu amplitud abarca todo el mun-
do. ¡Porque toda la tierra está llena de vuestra bondad! La 
altura de tu misericordia ha abierto las puertas de la ciudad 
celestial y ha obtenido la redención de los que moran en 
tinieblas y la sombra de la muerte. (San Bernardo) 



Mass Intentions / Intenciones de Misa 
Saturday, July 8th 
8:00 a.m.–Gerardo Sauceda (RIP) 
6:00 p.m.-Veronica Ayson (Thanksgiving) 
 

Sunday, July 9th 

6:30 a.m.-James & Liberty Gregg (28th Wedding Anniversary) 
8:00 a.m.-Benjamin Armijo (Thanksgiving) 
10:00 a.m.-Parishioners 
12:00 p.m.-Fortuna Menesis (RIP) 
2:00 p.m.-Jose & Carmen Urey (RIP) 
5:00 p.m.-Ryann Olivia  Estrella Family (Thanksgiving) 
7:00 p.m.-Baldomero Rodriguez Lopez (RIP) 
 

Monday, July 10th 

6:00 a.m.-Leticia Angeles (RIP) 
8:00 a.m.-Redoble & Velante Family (Thanksgiving) 
12:00 p.m.-Michael Hakker (RIP) 
6:15 p.m.-Edward Yee (Thanksgiving) 
6:15p.m.(sp)-Jose G. Ramirez “Don Lupe” (RIP)  
 

Tuesday, July 11th 
6:00 a.m.-Maria Isabelita Oropeo Dizon (RIP) 
8:00 a.m.-Souls in Purgatory  
12:00 p.m.-Pioquinto & Inocencia Vasquez (RIP) 
6:15 p.m.-Gilberto Mendoza (RIP) 
6:15 p.m. - James & Jaime Cruz (RIP) 
 

Wednesday, July 12th 

6:00 a.m.-Ruth Perez (RIP) 
8:00 a.m.-Claudia Kelly (Thanksgiving) 
12:00 p.m.-Holy Souls in Purgatory 
6:15 p.m.-Guadalupe Alvarez (Thanksgiving) 
6:15p.m.(sp)-Trinidad Diaz (Thanksgiving) 
 

Thursday, July 13th 

6:00 a.m.– Fr. Vianney Ceja, O. Praem (Thanksgiving) 
8:00 a.m.-Familia Perez Guzman (Special Intention) 
12:00 p.m.-Phillip Nguyen (Special Intention) 
6:15 p.m.-Maria & Jose Rodriguez (Thanksgiving) 
6:15p.m.(sp)-Esperanza Negrete (Special Intention) 
 

Friday, July 14th 

6:00 a.m.– Alma Contreras (Thanksgiving) 
8:00 a.m.-Ernestina Vargas (Thanksgiving) 
12:00 p.m.–Dorita Caceres (RIP) 
6:15 p.m.-Holy Souls in Purgatory 
6:15p.m.(sp)-Jesus Esparza (RIP) 
 

Saturday, July 15th 

8:00 a.m.-Joseph Palanca (Thanksgiving) 
6:00 p.m.-Alex & Miriam Cardenas (Thanksgiving) 

Pilgrim Virgin - Jul. 9 – Jul. 16 @ 8am:  
Virgen Per– Jul. 9 – Jul 16 @10am: 
Pilgrim Virgin– Jul 9 – Jul. 16 @12pm:  
Virgen Per– Jul 9 -- Jul 16 @2pm:  

Did You Know? — Hot cars can mean serious danger for kids 
It is rarely done intentionally, but in a matter of minutes, children left 
in hot cars can suffer greatly. Car temperatures rise quickly, leaving 
children susceptible to heat stroke, seizures, and even death. Tempera-
ture in a car can rise 30 to 40 degrees in just a half an hour. Consider 
installing a safety mirror in the back of your car to help keep an eye 
on children, and never leave them alone in the car, even for a few 
minutes. To request a copy of the VIRTUS article “Children, Safety, 
and Hot Cars,” email jvienna@la-archdiocese.org or call (213) 637-
7227. 

¿Sabía Usted? — Los automóviles calientes pueden  
significar un grave peligro para los niños 

Muy rara vez se hace intencionalmente, pero en cuestión de minutos 
los niños que quedan en los autos calientes pueden sufrir mucho. La 
temperatura de los automóviles sube rápidamente, dejando a los niños 
susceptibles a ataques de calor, convulsiones e incluso la muerte. La 
temperatura en un coche puede subir 30 a 40 grados en apenas media 
hora. Considere la posibilidad de instalar un espejo de seguridad en la 
parte posterior de su auto para ayudar a mantener un ojo en los niños, 
y nunca los deje solos en el carro, ni siquiera por unos minutos. Para 
solicitar una copia del artículo de VIRTUS “Children, Safety, and 
Hot Cars” (Niños, seguridad y autos calientes), envíe un correo elec-
trónico a bmelendez@la-archdiocese.org o llame al (213) 637-7508.  

An Hour with Our Lord  
 

Wednesday: Special bilingual  
Holy Hour of Eucharistic  
Adoration for the Family 

-for the unborn 
-for victims of human trafficking 
-for persecuted Christians 
-for refugees and immigrants 
-for the sick and the dying 
Meets in the Main Church, immediately following 
the 6:15pm Mass. 
 
Una hora con nuestro Señor 
Todos los Miércoles: Hora Santa de Adoración Eucarís-
tica para la Familia. Por respeto y amor a la dignidad de 
todo ser humano… 
-orar por el no nacido   
-por los cristianos perseguidos 
-por los refugiados y los inmigrantes 
-por los enfermos y los moribundos 
Se reúne en la iglesia principal, inmediatamente des-
pués de la Misa de las 6:15 pm. 

Retiro de Monaguillos 
Este verano el retiro para los Monaguillos será del 
lunes 17 de julio al miércoles 19 de julio, de 9:00 a 
12:45pm cada mañana. Nuestro tema será: Apren-
der más profundamente nuestra fe de Nuestra Se-
ñora de Fátima. Por favor, tomen un formulario de 
inscripción de la sacristía o de la oficina parro-
quial. Queremos tener camisetas hechas y necesita-
mos su tamaño lo antes posible. ¡No demores! Dios 

bendiga a todos nuestros servidores +++ ~P. Craig  

Altar Servers' Retreat 
This summer the retreat for the Altar Servers will be 
from Monday, July 17 to Wednesday, July 19, 9:00 
- 12:45 each morning. Our theme will be: Learning 
our Faith more deeply from Our Lady of Fatima. 
Please take a registration form from the sacristy or 
the parish office. We want to have tee-shirts made 
and we need your size as soon as possible. Don't 
delay! God bless all of our servers +++ ~Fr. Craig 



God asks us to abandon ourselves to Him 
by: Fr. Jean Nicolas Grou 

 
What God asks of us, above all things, is the entire resig-
nation and abandonment of ourselves to Him – a resigna-
tion of all without exception and forever. But as this 
abandonment has its degrees, and goes on increasing, 
until in the end we lose ourselves utterly in Him, we have 
simply to keep ourselves in a general disposition to sacri-
fice to Him each thing as He asks it of us and, when the 
occasion presents itself, to make the actual sacrifice. 
 
There is, then no necessity to anticipate anything or to 
imagine ourselves in circumstances where, perhaps, we 
shall never be or to exhaust our strength beforehand by 
wondering if we could bear such and such trial. All this is 
useless and even dangerous –useless, because we never 
can foresee the future or form a just idea of any situation, 
whether interior or exterior, in which we may be placed; 
and dangerous because by such thoughts we expose our-
selves to presumption or to discouragement. Entire resig-
nation of self leaves to God the care of the future, and 
occupies itself only with the present moment. 
 
God does not ask of us either sensible devotion or those 
great lights and fine sentiments on which self-love feeds 
too much. These graces depend on Him alone; He gives 
them and takes them away when He pleases. There is, 
then, no necessity for being desolate and miserable if we 
have no sensible devotion at prayer or Holy Communion 
--- if we are dry, stupid, heavy, or incapable of any pious 
feeling. Still less must we think that prayer and Commun-
ion made like this is worth nothing. Self-love might so 
judge, but God judges differently. 
 
God does not ask that we keep our imagination captive in 
such a manner that we are absolutely masters of our 
thoughts. This does not depend on us; but it does depend 
on us never willfully to dwell on thoughts that disturb our 
peace, to despise them, not to allow them to trouble and 
torment us, and in this, as in all else, to be guided by the 
decisions of our spiritual director. 
 
It does not depend on us, either, to be free from tempta-
tions against purity, against faith and hope. These are 
temptations that God may permit for our greater advance-
ment, We may ask submissively, as St. Paul did, to be 
delivered from them; but if God answers us, as He an-
swered St. Paul, “My grace is sufficient for thee, “we 
must bear these temptations with humility and fight 
against them as well we can, using the means prescribed 
by obedience. 
 
In those events that depend on Providence or the will of 
others, God asks of us entire submission and that we 
should try to draw then as much profit as possible, for 
His glory and our own sanctification, being persuaded, as 
St. Paul says, that  “all things work together for good to 
them that love God.”  
 
(Excerpt from the spiritual life) 

Dios nos pide que nos abandonemos a Él 
por el Fr. Jean Nicolas Grou 

 
Lo que Dios pide de nosotros, sobre todas las cosas, es la 
renuncia total y el abandono de nosotros mismos a Él -- 
una resignación de todo sin excepción y para siempre. Pero 
como este abandono tiene sus grados y va en aumento, 
hasta que al final nos perdemos totalmente en Él, simple-
mente tenemos que mantenernos en una disposición gene-
ral de sacrificar a Él cada cosa como Él lo pide a nosotros 
y, cuando la ocasión se presenta, para hacer el sacrificio 
real. 
 
No hay, pues, necesidad de anticiparnos ni de imaginarnos 
en circunstancias en que tal vez nunca estaremos — o en 
agotar nuestras fuerzas de antemano preguntándonos si 
pudiésemos soportar tal y tal prueba. Todo esto es inútil e 
incluso peligroso, porque nunca podremos prever el futuro 
ni formar una idea justa de cualquier situación, ya sea inte-
rior o exterior, en la que podamos ser ubicados; Y peligro-
so porque por tales pensamientos nos exponemos a la pre-
sunción o al desaliento. La resignación total del ‘yo’ deja a 
Dios el cuidado del futuro, y sólo se ocupa con el momento 
presente. 
 
Dios no nos pide ni la devoción sensata, ni las grandes lu-
ces y bellos sentimientos sobre los que el amor propio se 
alimenta demasiado. Estas gracias sólo dependen de Él; Él 
los da y los quita cuando Él quiere. No hay, pues, necesi-
dad de ser desolados y miserables si no tenemos devoción 
sensible en la oración o la Santa Comunión, si estamos 
secos, estúpidos, densos, o incapaces de cualquier senti-
miento piadoso. Todavía menos debemos pensar que la 
oración y la Comunión hechas así no valen nada. El amor 
propio pudiese juzgar, pero Dios juzga de otra manera. 
 
Dios no pide que mantengamos cautiva a nuestra imagina-
ción de tal manera que somos absolutamente maestros de 
nuestros pensamientos. Esto no depende de nosotros; pero 
depende de que nosotros nunca deliberadamente tengamos 
pensamientos que perturban nuestra paz, en despreciarlos, 
no permitirles que nos molesten y atormenten, y en esto, 
como en todo lo demás, ser guiados por las decisiones de 
nuestro director espiritual. 
 
No depende de nosotros, tampoco, estar libre de las tenta-
ciones contra la pureza, contra la fe y la esperanza. Estas 
son las tentaciones que Dios puede permitir para nuestro 
mayor progreso. Podemos pedir sumisamente, como lo 
hizo San Pablo, para ser liberados de ellos; Pero si Dios 
nos responde, como le responde a San Pablo: "Mi gracia te 
es suficiente", debemos soportar estas tentaciones con hu-
mildad y luchar contra ellas también, utilizando los medios 
prescritos por la obediencia. 
 
En aquellos acontecimientos que dependen de la Providen-
cia o de la voluntad de otros, Dios nos pide toda la sumi-
sión y que debemos tratar de sacar tanto provecho como 
sea posible para que Su gloria y nuestra propia santifica-
ción sean persuadidas, como dice San Pablo, Que "todas 
las cosas cooperan para bien a los que aman a Dios". 
 

(Traducido de the spiritual life) 
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